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Works only with Twinkly App, in combination with 
Twinkly devices.

Fungerer kun med Twinkly-appen i kombination med 
Twinkly-enheder.

Funguje iba s aplikáciou Twinkly v kombinácii so 
zariadeniami Twinkly. 

Csak a Twinkly App alkalmazással működik, Twinkly 
eszközökkel együttesen.

Virkar einungis með Twinkly appinu ásamt Twinkly 
tækjum

Funguje pouze s aplikací Twinkly v kombinaci se 
zařízeními Twinkly

Deluje samo z aplikacijo Twinkly v kombinaciji z 
napravami Twinkly.
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EN

	 The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be 
disposed of separately from household waste. The item should be handed 
in for recycling in accordance with local environmental regulations for waste 
disposal.

	 This device is designed for indoor use only. Protect the device from ex-
treme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, excessive humidity, 
liquids, flammable gases, vapors or solvents.

	 LEDWORKS Srl
Via Tortona 37 - 20139
Milano - Italy

Class A Disclaimer: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna. 
•	 Increase the separation between the equipment and receiver. 
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected. 
•	 Consult the dealer or an experienced radio/television technician for help.
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Flashing Green: Power on, Not connected
Continuous Blue: Home Wi-Fi network mode, connected
Flashing Blue: Home Wi-Fi network connection in progress
Flashing Red: Home Wi-Fi network, unable to connect

Light Blue: SETUP MODE (Bluetooth ON)
Yellow: Firmware Update in progress
Continuous Red: General error

Flashing White: Reset procedure in progress
Solid White: Reset procedure complete

MICROPHONE

BUTTON

LED INDICATOR

USB CONNECTOR

Technical informations
Power IN..........................USB 5Vcc, 500mA max
Wi-Fi..................................802.11 b/g/n
Frequency.......................2,4 GHz 
Range...............................max. 10 m 
Bluetooth........................Bluetooth v4.2 BR/EDR and BLE
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1.	 Plug Twinkly Music to the USB power outlet closest to the music source.

2.	 Launch Twinkly App and go to Menu > Devices > Add another device. 

Select Twinkly music and follow the instructions on the App.

3.	 Once the App has found the Twinkly Music device, proceed to connect it 

with your home/office WiFi from the list of available networks (to which 

your other Twinkly devices are connected).

Connecting...

5
sec

Setup device
EN

Choose your controller

GENERATION I

GENERATION II

TWINKLY MUSIC
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1.	 Unplug Twinkly Music from the power outlet.

2.	 Press and hold the button on the Twinkly music. While holding the 

button, plug back in the power outlet.

3.	 Keep holding the button until the LED indicator becomes solid white, 

then release the button.

Reset device

1.

2.

3.
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EN

1.	 Turn on your Twinkly lights and plug Twinkly Music device close to a 

source of sound (i.e. loudspeaker, etc). 

2.	 Make sure all the devices are connected to the same WiFi.

3.	 Press Twinkly Music button to activate music-driven effects.

4.	 Press Twinkly Music button again to change music driver until the 

best effect is obtained.

Operation

1.
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3.

4.

2.
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DN

	 Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che l’articolo deve 
essere smaltito separatamente dai rifiuti domestici. L’articolo deve essere 
consegnato per il riciclaggio in conformità con le normative ambientali locali 
per lo smaltimento dei rifiuti.

	 Denne enhed er kun beregnet til indendørs brug. Beskyt enheden 
mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, voldsomme vibrationer, over-
dreven fugtighed, væsker, brandfarlige gasser, dampe 
eller opløsningsmidler.

	 LEDWORKS Srl
Via Tortona 37 - 20139
Milano - Italy

Ansvarsfraskrivelse for klasse A: Dette udstyr er testet og fundet i 
overensstemmelse med grænserne for en klasse A digital enhed i henhold 
til afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse grænser er designet til at give rimelig 
beskyttelse mod skadelig interferens i en boliginstallation. Dette udstyr 
genererer, bruger og kan udstråle radiofrekvensenergi, og hvis det ikke 
installeres og bruges i overensstemmelse med instruktionerne, kan det 
forårsage skadelig interferens i radiokommunikation. Der er dog ingen 
garanti for, at der ikke opstår interferens i en bestemt installation. Hvis dette 
udstyr forårsager skadelig interferens i radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan 
bestemmes ved at tænde og tænde udstyret, opfordres brugeren til at prøve 
at rette interferensen ved hjælp af en eller flere af følgende foranstaltninger:

•	 Vend eller flyt modtageantennen igen.
•	 Forøg afstanden mellem udstyret og modtageren.
•	 Tilslut udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb end det, som 

modtageren er tilsluttet.
•	 Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/tv-tekniker for at få hjælp.
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MIKROFON

KNAP

LED INDIKATOR

USB-STIK

Teknisk information
Strøm IND..........................USB 5Vcc, maks. 500mA
Wi-Fi..................................802.11 b/g/n
Frekvens.......................2,4 GHz 
Rækkevidde...............................maks. 10 m
Bluetooth........................Bluetooth v4.2 BR/EDR and BLE

Lampeggio verde: Acceso, non connesso
Blu fisso: Modalità Home Wi-Fi network connessa
Lampeggio Blu: Modalità Home Wi-Fi in progress
Lampeggio Rosso: Modalità Home Wi-Fi non connessa

Azzurro: SETUP MODE (Bluetooth ON)
Giallo: Aggiornamento programma in progress
Rosso fisso: Errore

Konstant hvidt: Nulstillingsprocedure fuldført
Bianco Fisso: Procedura di Reset completata
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1.	 Sæt Twinkly Music til USB-stikkontakten tættest på musikkilden

2.	 Start Twinkly-appen, og gå til Menu> Enheder> Tilføj en anden 

enhed. Vælg Twinkly-musik, og følg instruktionerne i appen.

3.	 Når appen har fundet Twinkly Music-enheden, skal du fortsætte med 

at forbinde den med dit WiFi derhjemme eller på kontoret, som vises 

på listen over tilgængelige netværk (og som dine andre  

Twinkly-enheder er tilsluttet).

Connecting...

5
sec

Opsætning af enhed
DN

Choose your controller

GENERATION I

GENERATION II

TWINKLY MUSIC
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1.	 Tag Twinkly Music ud af stikkontakten

2.	 Tryk på og hold knappen på Twinkly Music nede. Mens du holder 

knappen nede, skal du tilslutte stikkontakten igen.

3.	 Hold knappen nede, indtil LED-indikatoren lyser konstant hvidt, og 

slip derefter knappen.

Nulstilling af enhed

1.

2.

3.
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DN

1.	 Tænd for dine Twinkly-lys, og tilslut Twinkly Music-enheden tæt på en 

lydkilde (dvs. højttaler osv.).

2.	 Sørg for, at alle enhederne er tilsluttet det samme WiFi.

3.	 Tryk på Twinkly Music-knappen for at aktivere musikdrevne effekter.

4.	 Tryk på Twinkly Music-knappen igen for at skifte musikdriver, indtil 

den bedste effekt opnås.

Betjening

1.
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3.

4.

2.
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SK

          Le symbole barré du bac à roulettes indique que l’article doit être 
éliminés séparément des déchets ménagers. L’article doit être remis pour 
le recyclage conformément aux réglementations environnementales locales 
pour les déchets élimination.

	 Toto zariadenie je určené iba na použitie v interiéri. Chráňte ho pred 
extrémnymi teplotami, priamym slnečným žiarením, silnými vibráciami, 
nadmernou vlhkosťou, tekutinami, horľavými plynmi, parami alebo 
rozpúšťadlami.

	 LEDWORKS Srl
Via Tortona 37 - 20139
Milano - Italy

Vyhlásenie o odmietnutí zodpovednosti pre triedu A: Toto zariadenie 
bolo testované a bolo zistené, že vyhovuje obmedzeniam pre digitálne 
zariadenie triedy A v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. Tieto limity sú 
navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú ochranu pred škodlivým rušením 
pri inštalácii v domácnosti. Toto zariadenie generuje, používa a môže 
vyžarovať vysokofrekvenčnú energiu a ak nie je nainštalované a používané 
v súlade s pokynmi, môže spôsobiť škodlivé rušenie rádiovej komunikácie. 
Nie je však zaručené, že pri konkrétnej inštalácii nedôjde k rušeniu. Ak toto 
zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie rádiového alebo televízneho príjmu, 
čo je možné zistiť vypnutím a zapnutím zariadenia, odporúča sa používateľovi 
pokúsiť sa rušenie napraviť jedným alebo viacerými z nasledujúcich opatrení:

•	 Presmerujte alebo premiestnite prijímaciu anténu.
•	 Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.
•	 Pripojte zariadenie do zásuvky v inom obvode, ako je zapojený do 

prijímača
•	 Požiadajte o pomoc predajcu alebo skúseného rozhlasového/televízneho 

technika.
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MIKROFÓN

BOUTON

INDICATEUR LED

USB KONEKTOR

Informations techniques
Napájanie..........................USB 5 Vcc, max. 500 mA
Wi-Fi..................................802.11 b/g/n
Frekvencia.......................2,4 GHz 
Rozsah...............................max. 10 m
Bluetooth........................Bluetooth v4.2 BR/EDR and BLE

Vert clignotant: Sous tension, Non connecté
Continuous Blue: mode réseau Wi-Fi domestique, connecté
Bleu clignotant: connexion réseau Wi-Fi à domicile en cours
Rouge clignotant: réseau Wi-Fi domestique, impossible de se connecter

Bleu clair : MODE DE CONFIGURATION (Bluetooth ON)
Jaune : Mise à jour du micrologiciel en cours
Continuous Red : Erreur générale

Neprerušovaná biela: Resetovací proces je dokončený
Solid White : Procédure de réinitialisation terminée
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Choose your controller

GENERATION I

GENERATION II

TWINKLY MUSIC

1.	 Pripojte Twinkly Music k USB zásuvke, ktorá je najbližšie k zdroju hudby.

2.	 Spustite aplikáciu Twinkly a prejdite do ponuky> Zariadenia> Pridať 

ďalšie zariadenie. Vyberte hudbu Twinkly a postupujte podľa pokynov 

v aplikácii.

3.	 Keď aplikácia nájde zariadenie Twinkly Music, pripojte ho k domácej/

kancelárskej sieti WiFi zo zoznamu dostupných sietí (ku ktorým sú 

pripojené ďalšie zariadenia Twinkly).

Connecting...

5
sec

Nastavenie zariadenia
SK
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1.	 Odpojte Twinkly Music od elektrickej zásuvky.

2.	 Stlačte a podržte tlačidlo na hudbe Twinkly. Podržte stlačené tlačidlo 

a zapojte späť do elektrickej zásuvky.

3.	 Držte tlačidlo stále stlačené, kým LED indikátor nesvieti nabielo, 

potom tlačidlo pustite.

Resetujte zariadenie

1.

2.

3.
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SK

1.	 Zapnite svetlá Twinkly a pripojte zariadenie Twinkly Music k zdroju 

zvuku (tj. reproduktoru atď.)

2.	 Skontrolujte, či sú všetky zariadenia pripojené k rovnakej sieti WiFi

3.	 Stlačením tlačidla Twinkly Music aktivujete hudobné efekty.

4.	 Opätovným stlačením tlačidla Twinkly Music zmeníte hudobný 

ovládač, až kým nedosiahnete čo najlepší efekt.

Prevádzka

1.
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3.

4.

2.
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HU

         Das durchgestrichene Symbol für den Behälter mit Rädern getrennt 
von Haushaltsabfällen entsorgt werden. Der Gegenstand ist zur Verwertung 
gemäß den örtlichen Umweltvorschriften für Abfälle entsorgen.

        Toto zariadenie je určené iba na použitie v interiéri. Chráňte ho pred 
extrémnymi teplotami, priamym slnečným žiarením, silnými vibráciami, 
nadmernou vlhkosťou, tekutinami, horľavými plynmi, parami alebo 
rozpúšťadlami.

	 LEDWORKS Srl
Via Tortona 37 - 20139
Milano - Italy

‘A’ osztályú felelősség kizárása: Ezt a berendezést tesztelték, és 
megállapították, hogy megfelel az A osztályú digitális eszközökre vonatkozó 
határértékeknek az FCC szabályok 15. része alapján. Ezeket a határértékeket 
úgy állapították meg, hogy lakóhelyiségekben ésszerű védelmet nyújtsanak a 
káros interferenciák ellen. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát generál, 
használ és sugározhat, és ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik 
és használják, káros interferenciát okozhat a rádiós összeköttetésekben. 
Nincs azonban garancia arra, hogy interferencia nem fordul elő egy adott 
telepítésnél. Ha ez a berendezés káros interferenciát okoz a rádió- vagy 
televízió-műsor vételében, amelyet a berendezés ki- és bekapcsolásával lehet 
kimutatni, a felhasználót arra bátorítjuk, hogy próbálja meg kiküszöbölni az 
interferenciát egy vagy több alább felsorolt intézkedésekkel:

•	 Presmerujte alebo premiestnite prijímaciu anténu.
•	 Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.
•	 Pripojte zariadenie do zásuvky v inom obvode, ako je zapojený do 

prijímača.
•	 Požiadajte o pomoc predajcu alebo skúseného rozhlasového/

televízneho technika.
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MIKROFON

MÉNES

LED KIJELZŐ

USB CSATLAKOZÓ

Technische Informationen
Bekapcsolás.........................USB 5Vcc, 500mA max
Wi-Fi..................................802.11 b/g/n
Frekvencia.......................2,4 GHz 
Hatótávolság...............................max. 10 m 
Bluetooth........................Bluetooth v4.2 BR/EDR and BLE

Hellgrün: Strom an, nicht angeschlossen
Durchgehend Blau: Home Wi-Fi Netzmodus, angeschlossen
Blinkendes Blau: Home Wi-Fi Netzwerkverbindung im Gange
Blinkendes Rot: Home Wi-Fi Netzwerk, nicht zu verbinden

Hellblau: SETUP MODE (Bluetooth ON)
Gelb: Firmware Update in Arbeit
Durchgehend Rot: Allgemeiner Fehler

Blinkendes Weiß: Reset-Verfahren läuft
Világos fehér:  A visszaállítási eljárás befejeződött
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Choose your controller

GENERATION I

GENERATION II

TWINKLY MUSIC

1.	 Csatlakoztassa a Twinkly Music-ot a zeneforráshoz legközelebb lévő 

USB-aljzathoz.

2.	 Indítsa el a Twinkly alkalmazást, és válassza a Menü> Eszközök> 

Újabb eszköz hozzáadása lehetőséget. Válassza a Twinkly music 

lehetőséget, és kövesse az alkalmazás utasításait.

3.	 Miután az alkalmazás megtalálta a Twinkly Music eszközt, folytassa az 

otthoni / irodai WiFi csatlakozásával az elérhető hálózatok listájáról 

(amelyhez a többi Twinkly eszköz csatlakozik).

Eszköz beállítása
HU

Connecting...

5
sec
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1.	 Húzza ki a Twinkly Music dugót a konnektorból

2.	 Nyomja le és tartsa lenyomva a gombot a Twinkly music eszközön. 

Tartsa lenyomva a gombot, és közben dugja vissza a konnektorba a 

villásdugót.

3.	 Tartsa lenyomva a gombot, amíg a LED jelzőfénye folyamatosan 

fehérre nem vált, majd engedje el a gombot.

Eszköz visszaállítása

1.

2.

3.



26

HU

1.	 Kapcsolja be a Twinkly lights készüléket, és csatlakoztassa a Twinkly 

Music eszközt hangforrás (például hangszóró stb.) közelében.

2.	 Ellenőrizze, hogy az összes eszköz ugyanahhoz a WiFi hálózathoz 

csatlakozik-e.

3.	 A zene által vezérelt effektusok aktiválásához nyomja meg a Twinkly 

Music gombot.

4.	 Nyomja meg újra a Twinkly Music gombot a zenei illesztőprogram 

váltásához, amíg el nem éri a kívánt hatást.

Működtetés

1.
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3.

4.

2.
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IS

        El símbolo del contenedor con ruedas tachado indica que el artículo no 
debe desecharse con la basura doméstica. El artículo debe ser entregado 
para su reciclaje de acuerdo con las normativas ambientales locales para la 
eliminación de residuos.

	 Þetta tæki er eingöngu hannað til notkunar innandyra. Vernda skal 
tækið frá miklum hita eða kulda, beinu sólarljósi, miklum titringi, miklum 
raka, vökva, eldfimum lofttegundum, gufum eða leysiefnum.

	 LEDWORKS Srl
Via Tortona 37 - 20139
Milano - Italy

Yfirlýsing fyrir tæki í flokki A: Þessi búnaður hefur verið prófaður og 
uppfyllir takmörkin fyrir stafrænt tæki í flokki A, samkvæmt hluta 15 í reglum 
FCC. Þessi takmörk eru hönnuð til að veita ásættanlega vörn gegn skaðlegum 
truflunum á íbúðasvæði. Þessi búnaður býr til, notar og getur geislað 
útvarpsbylgjutíðni og ef hann er ekki settur upp og notaður í samræmi við 
leiðbeiningarnar gæti hann valdið skaðlegum truflunum á fjarskipti. Aftur 
á móti er ekki hægt að tryggja að engar truflanir eigi sér stað hjá hverri 
uppsetningu. Ef þessi búnaður veldur skaðlegum truflunum á móttöku 
útvarps eða sjónvarps er hægt að staðfesta það með því að slökkva og kveikja 
á búnaðinum. Þá er notandi hvattur til að laga truflunina með einni eða fleiri 
af eftirfarandi aðferðum:

•	 Snúa móttökuloftnetinu eða setja á annan stað.
•	 Auka fjarlægðina á milli búnaðarins og móttakara.
•	 Tengja búnaðinn við innstungu fyrir aðra rafrás en þá sem móttakarinn 

er í sambandi við.
•	 Hafa samband við söluaðila eða fagmann í útvarps-/sjónvarpsbúnaði til 

að fá aðstoð.
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HLJÓÐNEMI

TAKKI

LED vísir

USB TENGI

Tæknilegar upplýsingar
Afl INN.........................USB 5Vcc, 500mA hám.
Wi-Fi..................................802.11 b/g/n
Tíðni.......................2,4 GHz 
Drægi...............................hám. 10 m
Bluetooth........................Bluetooth v4.2 BR/EDR and BLE

Luz verde parpadeante: Encendido, No conectado
Luz azul: Modo Wi-Fi, conectado
Luz azul parpadeante: Conexión a la red Wi-Fi en progreso
Luz roja parpadeante: Red Wi-Fi, no se puede conectar

Luz azul claro: MODO DE CONFIGURACIÓN (Bluetooth encendido)
Luz amarilla: Actualización del firmware en curso
Luz roja continua: Error general

Luz blanca intermitente: Procedimiento de reinicio en curso
Stöðugt hvítt: Endurstillingu lokið
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Choose your controller

GENERATION I

GENERATION II

TWINKLY MUSIC

1.	 Settu Twinkly Music í samband við USB innstunguna næst 

tónlistarspilaranum.

2.	 Kveiktu á Twinkly appinu og farðu í Menu > Devices > Add another 

device. Veldu Twinkly Music og fylgdu leiðbeiningunum í appinu..

3.	 Þegar appið hefur fundið Twinkly Music tækið skaltu tengja það við WiFi 

af listanum yfir fáanlegar tengingar (það sama og hin Twinkly tækin þín 

eru tengd við).

Uppsetning tækis
IS

Connecting...

5
sec
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Uppsetning tækis
1.	 Taktu Twinkly Music úr sambandi við rafmagnsinnstunguna.

2.	 Ýttu á og haltu niðri hnappinum á Twinkly Music. Settu það aftur í 

samband á meðan þú heldur hnappinum niðri.

3.	 Haltu hnappinum niðri þar til LED ljósið lýsir stöðugt hvítt og slepptu 

þá hnappinum.

Tækið endurræst

1.

2.

3.
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IS

1.	 Kveiktu á Twinkly ljósunum og settu Twinkly Music tækið nálægt 

hljóðgjafa (t.d. hátalara).

2.	 Gættu þess að öll tækin séu tengd við sama WiFi net.

3.	 Ýttu á Twinkly Music hnappinn til að kveikja á tónlistaráhrifum.

4.	 Ýttu aftur á Twinkly Music hnappinn til að breyta tónlistardrifinu þar 

til bestu áhrifin fást

Notkun

1.
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3.

4.

2.
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CZ

        Symbol preškrtnutej smetnej nádoby na kolieskach znamená, že 
položka by sa mala likvidovať oddelene od domového odpadu. Položka by 
sa mala odovzdať na recykláciu v súlade s miestnymi environmentálnymi 
predpismi pre likvidáciu odpadu.

	 Toto zařízení je určeno pouze pro vnitřní použití. Chraňte přístroj před 
extrémními teplotami, přímým slunečním zářením, silnými vibracemi, nad-
měrnou vlhkostí, kapalinami, hořlavými plyny, parami nebo rozpouštědly.

	 LEDWORKS Srl
Via Tortona 37 - 20139
Milano - Italy

Zřeknutí se odpovědnosti třídy A: Toto zařízení bylo testováno a shledáno 
v souladu s limity pro digitální zařízení třídy A podle části 15 pravidel FCC. 
Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti 
škodlivému rušení při instalaci v domácnosti. Toto zařízení generuje, používá 
a může vyzařovat vysokofrekvenční energii a pokud není nainstalováno 
a používáno v souladu s pokyny, může způsobit nepříznivé rušení rádiové 
komunikace. Neexistuje však žádná záruka, že při konkrétní instalaci nedojde 
k rušení. Pokud toto zařízení způsobí škodlivé rušení rozhlasového nebo 
televizního příjmu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučuje se 
uživateli pokusit se rušení napravit jedním nebo více z následujících opatření:

•	 Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.
•	 Zvyšte vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
•	 Připojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, než ve kterém je připojen 

přijímač.
•	 Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného elektrotechnika.
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MIKROFON

KNOFLÍK

LED INDIKÁTOR

USB KONEKTOR

Technické informace
Napájení..........................USB 5Vcc, 500mA max
Wi-Fi..................................802.11 b/g/n
Frekvence.......................2,4 GHz 
Dosah...............................max. 10 m 
Bluetooth........................Bluetooth v4.2 BR/EDR and BLE

NEPŘETRŽITÁ ZELENÁ: Režim AP, připojeno
BLIKAJÍCÍ ZELENÁ: režim AP, není připojeno žádné zařízení
NEPŘETRŽITÁ MODRÁ: režim Wi-Fi, připojeno
BLIKAJÍCÍ MODRÁ: režim Wi-Fi, probíhá připojení

BLIKAJÍCÍ ČERVENÁ: režim Wi-Fi, nelze se připojit
SVĚTLE MODRÁ: REŽIM NASTAVENÍ (Bluetooth ZAPNUTÝ)
ŽLUTÁ: Probíhá aktualizace firmwaru

NEPŘETRŽITÁ ČERVENÁ: Obecná chyba
BLIKAJÍCÍ BÍLÁ: Probíhá resetovací procedura
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Choose your controller

GENERATION I

GENERATION II

TWINKLY MUSIC

1.	 Připojte Twinkly Music k USB zásuvce co nejblíže ke zdroji hudby.

2.	 Spusťte aplikaci Twinkly a přejděte do Menu > Zařízení > Přidat další 

zařízení. Vyberte Twinkly music a postupujte podle pokynů v aplikaci.

3.	 Jakmile aplikace najde zařízení Twinkly Music, pokračujte v jeho připojení 

k domácí/kancelářské WiFi ze seznamu dostupných sítí (ke kterým jsou 

připojena vaše další zařízení Twinkly).

Nastavení zařízení
CZ

Connecting...

5
sec
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1.	 Odpojte Twinkly Music ze zásuvky.

2.	 Stiskněte a podržte tlačítko na Twinkly Music. Držte tlačítko a znovu 

zapojte napájecí kabel do zásuvky.

3.	 Držte tlačítko, dokud kontrolka nezačne svítit bíle, poté tlačítko 

uvolněte.

Reset zařízení

1.

2.

3.
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CZ

1.	 Zapněte světla Twinkly a připojte zařízení Twinkly Music ke zdroji 

zvuku (např. reproduktor atd.).

2.	 Ujistěte se, že jsou všechna zařízení připojena ke stejné WiFi.

3.	 Stisknutím tlačítka na Twinkly Music aktivujte efekty dle hudby.

4.	 Stiskněte znovu tlačítko na Twinkly Music pro změnu hudebního 

ovladače, dokud nedosáhnete nejlepšího efektu.

Provoz

1.
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3.

4.

2.
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SI

        Symbol przekreślonego kołowego kontenera na odpady oznacza, że 
przedmiotu nie należy wyrzucać z odpadami komunalnymi. Przedmiot 
należy przekazać do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
unieszkodliwiania odpadów.

	 Ta naprava je zasnovana samo za uporabo v zaprtih prostorih. 
Zaščitite jo pred ekstremnimi temperaturami, neposredno sončno svetlobo, 
močnimi tresljaji, prekomerno vlago, tekočinami, vnetljivimi plini, hlapi ali 
topili.

	 LEDWORKS Srl
Via Tortona 37 - 20139
Milano - Italy

Zavrnitev odgovornosti za izdelke razreda A: Ta oprema je bila 
preizkušena in ugotovljeno je bilo, da ustreza omejitvam za digitalne naprave 
razreda A, skladno s poglavjem 15 pravil FCC. Te omejitve so zasnovane tako, 
da zagotavljajo primerno zaščito pred škodljivimi motnjami v stanovanjski 
napeljavi. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvenčno 
energijo. Če ni nameščena in uporabljena skladno z navodili, lahko povzroči 
škodljive motnje v radijskih komunikacijah. Vseeno pa ni nobenega 
zagotovila, da v določeni napeljavi ne bo prišlo do motenj. Če ta oprema 
povzroča škodljive motnje sprejema radijskega ali televizijskega signala (kar je 
mogoče ugotoviti z izklopom in vklopom opreme), vam svetujemo, da motnje 
poskušate odpraviti z enim ali več spodnjimi ukrepi:

•	 Preusmerite ali premaknite sprejemno anteno.
•	 Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
•	 Opremo priklopite v vtičnico, ki nima istega tokokroga kot tista, v katero 

je priklopljen sprejemnik.
•	 Za pomoč se obrnite na prodajalca ali izkušenega serviserja radijske/

televizijske opreme.
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MIKROFON

GUMB

LED INDIKATOR

PRIKLJUČEK USB

TEHNIČNE INFORMACIJE
Napajanje...............USB 5 Vcc, 500 mA (največ)
Wi-Fi..................................802.11 b/g/n
Frekvenca..................2,4 GHz
Doseg...............................Največ 10 m
Bluetooth........................Bluetooth v4.2 BR/EDR i BLE

Migające zielone światło: włączony, niepołączony
Stałe niebieskie światło: tryb domowej sieci Wi-Fi, połączony
Migające niebieskie światło: tryb domowej sieci Wi-Fi, trwa łączenie
Migające czerwone światło: tryb domowej sieci Wi-Fi, niepołączony

Błękitne światło: TRYB KONFIGURACJI (Bluetooth włączony)
Żółte światło: trwa aktualizacja oprogramowania
Stałe czerwone światło: błąd

Migające białe światło: trwa procedura resetowania
Sveti belo: postopek ponastavitve je končan
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Choose your controller

GENERATION I

GENERATION II

TWINKLY MUSIC

1.	 Napravo Twinkly Music priklopite v napajalna vrata USB, ki so najbliže 

viru glasbe.

2.	 Zaženite aplikacijo Twinkly in odprite Meni > Naprave > Dodaj drugo 

napravo. Izberite Twinkly Music in upoštevajte navodila v aplikaciji.

3.	 Ko aplikacija najde napravo Twinkly Music, jo povežite z domačim/

službenim omrežjem Wi-Fi na seznamu razpoložljivih omrežij (s katerim 

so povezane tudi druge naprave Twinkly).

Nastavitev naprave
SI

Connecting...

5
sec
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1.	 Napravo Twinkly Music izključite iz električne vtičnice

2.	 Pritisnite in pridržite gumb na napravi Twinkly Music. Medtem ko 

držite gumb, napravo znova priklopite v električno vtičnico.

3.	 Držite gumb, dokler lučka LED ne začne svetiti belo, nato ga spustite.

Ponastavitev naprave

1.

2.

3.
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SI

1.	 Vklopite lučke Twinkly in napravo Twinkly Music priklopite v bližino 

vira zvoka (npr. zvočnika ipd.).

2.	 Preverite, ali so vse naprave povezane z istim omrežjem Wi-Fi

3.	 Pritisnite gumb na napravi Twinkly Music, da aktivirate učinke na 

podlagi glasbe.

4.	 Če želite spremeniti glasbeno podlago, znova pritisnite gumb na 

napravi Twinkly Music, dokler ne dosežete najboljšega učinka.

Delovanje

1.



45

3.

4.

2.
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www.twinkly.com/support

m o r e i n f o | u l t e r i o r i  i n f o r m a z i o n i  | p l u s d ’ i n f o r m a t i o n s 
m e h r i n f o | m á s i n f o r m a c i ó n | m e e r i n f o r m a t i e

w i ę c e j  i n f o r m a c j i  | д о п о л н и т е л ь н а я и н ф о р м а ц и я

LEDWORKS Srl
Via Tortona 37 - 20139
Milano – Italy


